
Exo
Chapter 16

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֙ וַיִּסְעוּ
Ve–yola–çıktılar
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
Elim'den
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
ve–geldiler
H0935

כָּל־
tüm–
H3605

עֲדַ֤ת
topluluğu
H5712

בְּנֵֽי־
oğullarının–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

אֶל־
–e
H0413

מִדְבַּר־
çölüne–

ין סִ֔
Sin

ר אֲשֶׁ֥
ki

בֵּין־
arasında–
H0996

ם אֵילִ֖
Elim'in
H0362

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

סִינָי֑
Sinay'ın
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
beşinde–
H2568

ר עָשָׂ֥
on
H6240

יוֹם֙
gün
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
ayın–
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
ikincinin
H8145

ם לְצֵאתָ֖
çıktıklarında–
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim'in
H4714

B&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;u Elimden ayr&#305;ld&#305;. M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kt&#305;ktan sonra ikinci ay&#305;n on be&#351;inci g&#252;n&#252; Elim ile Sina 
aras&#305;ndaki Sin &#199;&#246;l&#252;ne vard&#305;lar.

]וילינו[2
[söylendi]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
ve–söylendi

כָּל־
tüm–
H3605

עֲדַ֧ת
topluluğu
H5712

בְּנֵי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael'in
H3478

עַל־
–e

ה מֹשֶׁ֥
Moşe'ye
H4872

ל־ וְעַֽ
ve––e

ן אַהֲרֹ֖
Aharon'a
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
çölde

&#199;&#246;lde hepsi Musayla Haruna yak&#305;nmaya ba&#351;lad&#305;.

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
Ve–dediler
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
onlara
H0413

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

י־ מִֽ
keşke–
H4310

ן יִתֵּ֨
verseydi
H5414

מוּתֵ֤נוּ
ölmemizi
H4191

בְיַד־
eliyle–
H3027

יְהוָה֙
YHVH'ın
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim'in
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
oturduğumuzda–
H3427

עַל־
başında–

סִ֣יר
çömlek

ר הַבָּשָׂ֔
etin
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
yediğimizde–
H0398

לֶ֖חֶם
ekmek
H3899

בַע לָשֹׂ֑
doyuncaya–kadar
H7648

י־ כִּֽ
çünkü–

הוֹצֵאתֶ֤ם
çıkardınız
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
bizi
H0853

אֶל־
–e
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
çöle

הַזֶּ֔ה
buna
H2088

ית לְהָמִ֛
öldürmek–için
H4191

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הַקָּהָ֥ל
topluluğu
H6951

הַזֶּ֖ה
bunu
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
açlıkla
H7458

ס
—

&#8249;&#8249;Ke&#351;ke RAB bizi M&#305;s&#305;rdayken &#246;ld&#252;rseydi&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Hi&#231; de&#287;ilse orada et kazanlar&#305;n&#305;n ba&#351;&#305;na oturur, 
doyas&#305;ya yerdik. Ama siz b&#252;t&#252;n toplulu&#287;u a&#231;l&#305;ktan &#246;ld&#252;rmek 
i&#231;in bizi bu &#231;&#246;le getirdiniz.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֤אמֶר4
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moşe
H4872

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

יר מַמְטִ֥
yağdırıyorum
H4305

לָכֶם֛
size

לֶ֖חֶם
ekmek
H3899

מִן־
–den

הַשָּׁמָיִ֑ם
göklerden
H8064

א וְיָצָ֨
ve–çıksın
H3318

הָעָם֤
halk

֙ קְטוּ וְלָֽ
ve–toplasalar
H3950

דְּבַר־
miktarı–
H1697

י֣וֹם
günün
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
gününde
H3117

לְמַ֧עַן
için
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
deneyeceğim–onu
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
yürüyecek–mi
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
toramda
H8451

אִם־
veya–

א׃ ֹֽ ל
hayır
H3808

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Size g&#246;kten ekmek ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Halk her g&#252;n gidip g&#252;nl&#252;k ekme&#287;ini toplayacak. B&#246;ylece 
onlar&#305; s&#305;nayaca&#287;&#305;m: Benim yasama g&#246;re ya&#351;&#305;yorlar m&#305;, 
ya&#351;am&#305;yorlar m&#305;, g&#246;rece&#287;im.

וְהָיָה5֙
Ve–olacak
H1961

בַּיּ֣וֹם
günde–
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
altıncının
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
ve–hazırlayacaklar

אֵת֣
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

יאוּ יָבִ֑
getirecekler
H0935

וְהָיָה֣
ve–olacak
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
iki–katı
H4932

עַ֥ל
üzerine

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

יִלְקְט֖וּ
toplayacaklar
H3950

׀י֥וֹם 
günün
H3117

יֽוֹם׃
gün
H3117

ס
—

Alt&#305;nc&#305; g&#252;n her g&#252;n toplad&#305;klar&#305;n&#305;n iki kat&#305;n&#305; 
toplay&#305;p haz&#305;rlayacaklar.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר6
Ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
ve–Aharon
H0175

ל־ אֶֽ
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

בְּנֵי֖
oğullarına

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

רֶב עֶ֕
akşam
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
ve–bileceksiniz
H3045

י כִּ֧
ki

יְהוָה֛
YHVH
H3068

יא הוֹצִ֥
çıkardı
H3318

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim'in
H4714

Musayla Harun &#304;sraillilere, &#8249;&#8249;Bu ak&#351;am sizi M&#305;s&#305;rdan RABbin 
&#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n&#305; bileceksiniz&#8250;&#8250; dediler,

קֶר7 וּבֹ֗
Ve–sabah
H1242

וּרְאִיתֶם֙
ve–göreceksiniz
H7200

אֶת־
–i
H0853

כְּב֣וֹד
görkemini
H3519

יְהוָ֔ה
YHVH'ın
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
duyduğunda–
H8085

אֶת־
–i
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
şikâyetlerinizi
H8519

עַל־
–e

יְהוָה֑
YHVH'a
H3068

וְנַחְ֣נוּ
ve–biz
H5168

ה מָ֔
ne
H4100

י כִּ֥
ki

]תלונו[
[söylenirsiniz]

ינוּ( )תַלִּ֖
söylenirsiniz

ינוּ׃ עָלֵֽ
bize

&#8249;&#8249;Sabah da RABbin g&#246;rkemini g&#246;receksiniz. &#199;&#252;nk&#252; RAB kendisine 
s&#246;ylendi&#287;inizi duydu. Biz kimiz ki, bize s&#246;yleniyorsunuz?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר8
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moşe
H4872

בְּתֵ֣ת
verdiğinde–
H5414

יְהוָה֩
YHVH
H3068

ם לָכֶ֨
size

רֶב בָּעֶ֜
akşamda
H6153

ר בָּשָׂ֣
et
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
yemek–için
H0398

וְלֶחֶ֤ם
ve–ekmek
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
sabahta
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
doyuncaya–kadar
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
duyduğunda–
H8085

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶת־
–i
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
şikâyetlerinizi
H8519

אֲשֶׁר־
ki–

ם אַתֶּ֥
siz

מַלִּינִ֖ם
söyleniyorsunuz
H8519

עָלָי֑ו
ona

וְנַחְ֣נוּ
ve–biz
H5168

ה מָ֔
ne
H4100

לאֹ־
değil–
H3808

עָלֵ֥ינוּ
bize

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
şikâyetleriniz
H8519

י כִּ֥
fakat

עַל־
–e

יְהוָֽה׃
YHVH'a
H3068
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Sonra Musa, &#8249;&#8249;Ak&#351;am size yemek i&#231;in et, sabah da diledi&#287;iniz kadar ekmek 
verilince, RABbin g&#246;rkemini g&#246;receksiniz&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RAB kendisine s&#246;ylendi&#287;inizi duydu. Biz kimiz ki? Siz bize 
de&#287;il, RABbe s&#246;yleniyorsunuz.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר9
Ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

ר אֱמֹ֗
söyle
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

עֲדַת֙
topluluğuna
H5712

בְּנֵי֣
oğullarının

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

קִרְב֖וּ
yaklaşın
H7126

לִפְנֵי֣
önüne–
H6440

יְהוָה֑
YHVH'ın
H3068

י כִּ֣
çünkü

ע שָׁמַ֔
duydu
H8085

אֵ֖ת
–i
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
şikâyetlerinizi
H8519

Musa Haruna, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;una s&#246;yle, RABbin huzuruna 
gelsinler&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RAB s&#246;ylendiklerini 
duydu.&#8250;&#8250;

י10 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
konuşurken–
H1696

֙ אַהֲרֹן
Aharon
H0175

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

עֲדַ֣ת
topluluğuna
H5712

בְּנֵֽי־
oğullarının–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
ve–döndüler
H6437

אֶל־
–e
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
çöle

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

כְּב֣וֹד
görkemi
H3519

יְהוָ֔ה
YHVH'ın
H3068

נִרְאָ֖ה
göründü
H7200

בֶּעָנָֽן׃
bulutta
H6051

פ
—

Harun &#304;srail toplulu&#287;una bunlar&#305; anlat&#305;rken, &#231;&#246;le do&#287;ru bakt&#305;lar. 
RABbin g&#246;rkemi bulutta g&#246;r&#252;n&#252;yordu.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
Ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Moşe
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

עְתִּי12 שָׁמַ֗
Duydum
H8085

אֶת־
–i
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
şikâyetlerini
H8519

בְּנֵי֣
oğullarının

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

ר דַּבֵּ֨
söyle
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
onlara
H0413

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ין בֵּ֤
arasında–
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
akşamların
H6153

תֹּאכְל֣וּ
yiyeceksiniz
H0398

ר בָשָׂ֔
et
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
ve–sabahta
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
doyacaksınız–
H7646

לָחֶ֑ם
ekmekle
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
ve–bileceksiniz
H3045

י כִּ֛
ki

אֲנִ֥י
ben
H0589

יְהוָה֖
YHVH
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Elohim'iniz
H0430

&#8249;&#8249;&#304;sraillilerin yak&#305;nmalar&#305;n&#305; duydum. Onlara de ki, 
&#8249;Ak&#351;am&#252;st&#252; et yiyeceksiniz, sabah da ekmekle karn&#305;n&#305;z&#305; 
doyuracaks&#305;n&#305;z. O zaman bileceksiniz ki, Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.&#8250; &#8250;&#8250;

י13 וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

רֶב בָעֶ֔
akşamda
H6153

עַל וַתַּ֣
ve–çıktı
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
bıldırcın
H7958

וַתְּכַ֖ס
ve–örttü
H3680

אֶת־
–i
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ordugâhı
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
ve–sabahta
H1242

יְתָה֙ הָֽ
oldu
H1961

שִׁכְבַת֣
tabakası
H7902

ל הַטַּ֔
çiğin
H2919

יב סָבִ֖
etrafında
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ordugâhın
H4264

Ak&#351;am b&#305;ld&#305;rc&#305;nlar geldi, ordugah&#305; sard&#305;. Sabah ordugah&#305;n 
&#231;evresini &#231;iy kaplam&#305;&#351;t&#305;.
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עַל14 וַתַּ֖
Ve–kalktı
H5927

שִׁכְבַת֣
tabakası
H7902

ל הַטָּ֑
çiğin
H2919

וְהִנֵּ֞ה
ve–işte
H2009

עַל־
üzerinde–

פְּנֵי֤
yüzeyinin
H6440

הַמִּדְבָּר֙
çölün

ק דַּ֣
ince
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
pullu
H2636

ק דַּ֥
ince
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
kırağı–gibi

עַל־
üzerinde–

רֶץ׃ הָאָֽ
toprağın
H0776

&#199;iy eriyince, toprakta, &#231;&#246;l&#252;n y&#252;zeyinde k&#305;ra&#287;&#305;ya benzer ince 
pulcuklar g&#246;r&#252;nd&#252;.

וַיִּרְא֣ו15ּ
Ve–gördüler
H7200

בְנֵֽי־
oğulları–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
ve–dediler
H0559

ישׁ אִ֤
adam
H0376

אֶל־
–e
H0413

֙ אָחִיו
kardeşine
H0251

מָן֣
man

ה֔וּא
o
H1931

י כִּ֛
çünkü

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יָדְע֖וּ
biliyorlardı
H3045

מַה־
ne–
H4100

ה֑וּא
o
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

ה֣וּא
o
H1931

חֶם הַלֶּ֔
ekmek
H3899

ר אֲשֶׁ֨
ki

נָתַ֧ן
verdi
H5414

יְהוָה֛
YHVH
H3068

לָכֶ֖ם
size

ה׃ לְאָכְלָֽ
yemek–için
H0402

Bunu g&#246;r&#252;nce &#304;srailliler birbirlerine, &#8249;&#8249;Bu da ne?&#8250;&#8250; diye sordular. 
&#199;&#252;nk&#252; ne oldu&#287;unu anlayamam&#305;&#351;lard&#305;. Musa, &#8249;&#8249;RABbin 
size yemek i&#231;in verdi&#287;i ekmektir bu&#8250;&#8250; dedi,

זֶה16֤
Bu
H2088

הַדָּבָר֙
söz
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

צִוָּ֣ה
buyurdu
H6680

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

לִקְט֣וּ
toplayın
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

ישׁ אִ֖
adam
H0376

י לְפִ֣
göre–
H6310

אָכְל֑וֹ
yiyeceğine
H0400

מֶר עֹ֣
omer

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
kişi–başına
H1538

מִסְפַּר֙
sayısınca
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
canlarınızın
H5315

ישׁ אִ֛
adam
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
kime–ait–

בְּאָהֳל֖וֹ
çadırında
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
alın
H3947

&#8249;&#8249;RABbin buyru&#287;u &#351;udur: &#8249;Herkes yiyece&#287;i kadar toplas&#305;n. 
&#199;ad&#305;r&#305;n&#305;zdaki her ki&#351;i i&#231;in birer omer al&#305;n.&#8250; &#8250;&#8250; 
ifade

וַיַּעֲשׂוּ־17
Ve–yaptılar–

כֵ֖ן
böyle

בְּנֵי֣
oğulları

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
ve–topladılar
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
çok–toplayan

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
ve–az–toplayan
H4591

&#304;srailliler s&#246;yleneni yapt&#305;lar. Kimi &#231;ok, kimi az toplad&#305;.

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
Ve–ölçtüler
H4058

מֶר בָעֹ֔
omerle

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

הֶעְדִּיף֙
fazla–vardı
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
çok–toplayan

יט וְהַמַּמְעִ֖
ve–az–toplayan
H4591

א ֹ֣ ל
değil
H3808

הֶחְסִ֑יר
eksik–kaldı
H2637

ישׁ אִ֥
adam
H0376

י־ לְפִֽ
göre–
H6310

אָכְל֖וֹ
yiyeceğine
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
topladılar
H3950

Omerle &#246;l&#231;t&#252;klerinde, &#231;ok toplayan&#305;n fazlas&#305;, az toplayan&#305;n da 
eksi&#287;i yoktu. Herkes yiyece&#287;i kadar toplam&#305;&#351;t&#305;.

וַיֹּ֥אמֶר19
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Moşe
H4872

אֲלֵהֶם֑
onlara
H0413

ישׁ אִ֕
adam
H0376

אַל־
değil–
H0408

ר יוֹתֵ֥
bıraksın
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
ondan

עַד־
–e–kadar–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
sabah
H1242

Musa onlara, &#8249;&#8249;Kimse sabaha bir par&#231;a bile b&#305;rakmas&#305;n&#8250;&#8250; dedi.
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וְלאֹ־20
Ve–değil–
H3808

שָׁמְע֣וּ
dinlediler
H8085

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moşe'ye
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
ve–bıraktılar
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
adamlar
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
ondan

עַד־
–e–kadar–
H5704

קֶר בֹּ֔
sabah
H1242

וַיָּ֥רֻם
ve–çıktı

ים תּוֹלָעִ֖
kurtlar

וַיִּבְאַשׁ֑
ve–kokutu
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
ve–kızdı
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
onlara

ׁה׃ מֹשֶֽ
Moşe
H4872

Ama baz&#305;lar&#305; ona ald&#305;rmay&#305;p sabaha b&#305;rakt&#305;lar. 
B&#305;rakt&#305;klar&#305; kurtlan&#305;p kokmaya ba&#351;lay&#305;nca Musa onlara &#246;fkelendi.

וַיִּלְקְט֤ו21ּ
Ve–topladılar
H3950

אֹתוֹ֙
onu
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
sabahta–
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
sabah
H1242

ישׁ אִ֖
adam
H0376

י כְּפִ֣
göre–
H6310

אָכְל֑וֹ
yiyeceğine
H0400

וְחַ֥ם
ve–ısındığında
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
güneş
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
ve–eridi
H4549

Her sabah herkes yiyece&#287;i kadar topluyordu. G&#252;ne&#351; ortal&#305;&#287;&#305; 
&#305;s&#305;t&#305;nca, yerde kalanlar eriyordu.

י 22 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
günde–
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
altıncının
H8345

קְט֥וּ לָֽ
topladılar
H3950

לֶחֶ֙ם֙
ekmek
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
iki–katı
H4932

שְׁנֵי֥
iki
H8147

מֶר הָעֹ֖
omer

לָאֶחָד֑
birine
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–geldi
H0935

כָּל־
tüm–
H3605

נְשִׂיאֵי֣
liderleri

ה עֵדָ֔ הָֽ
topluluğun
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
ve–haber–verdiler
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
Moşe'ye
H4872

Alt&#305;nc&#305; g&#252;n ki&#351;i ba&#351;&#305;na iki omer, yani iki kat toplad&#305;lar. 
Toplulu&#287;un &#246;nderleri gelip durumu Musaya bildirdiler.

וַיֹּ֣אמֶר23
Ve–dedi
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
onlara
H0413

ה֚וּא
bu
H1931

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר דִּבֶּ֣
söyledi
H1696

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
istirahat
H7677

שַׁבַּת־
şabatı–
H7676

דֶשׁ קֹ֛
kutsal
H6944

יהוָה֖ לַֽ
YHVH–için
H3068

מָחָר֑
yarın
H4279

אֵת֣
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

תֹּאפ֞וּ
pişirecekseniz
H0644

אֵפ֗וּ
pişirin
H0644

וְאֵ֤ת
ve–
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

֙ תְּבַשְּׁלוּ
kaynatacaksınız
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
kaynatın
H1310

וְאֵת֙
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
artanı
H5736

הַנִּ֧יחוּ
bırakın
H3240

לָכֶם֛
kendinize

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
korumak–için
H4931

עַד־
–e–kadar–
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
sabah
H1242

Musa, &#8249;&#8249;RABbin buyru&#287;u &#351;udur&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249; 
&#8249;Yar&#305;n dinlenme g&#252;n&#252;, RAB i&#231;in kutsal &#350;abat G&#252;n&#252;d&#252;r. 
Pi&#351;irece&#287;inizi pi&#351;irin, ha&#351;layaca&#287;&#305;n&#305;z&#305; ha&#351;lay&#305;n. 
Artakalan&#305; bir kenara koyun, sabaha kals&#305;n.&#8250; &#8250;&#8250;

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
Ve–bıraktılar
H3240

אֹתוֹ֙
onu
H0853

עַד־
–e–kadar–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
sabah
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
dediği–gibi

צִוָּ֣ה
buyurdu
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Moşe
H4872

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
kokutu
H0887

ה וְרִמָּ֖
ve–kurt
H7415

לאֹ־
değil–
H3808

יְתָה הָ֥
vardı
H1961

בּֽוֹ׃
onda

Musan&#305;n buyurdu&#287;u gibi artakalan&#305; sabaha b&#305;rakt&#305;lar. Ne koktu, ne 
kurtland&#305;.
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וַיֹּ֤אמֶר25
Ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

אִכְלֻה֣וּ
yiyin–onu
H0398

הַיּ֔וֹם
bugün
H3117

י־ כִּֽ
çünkü–

ת שַׁבָּ֥
şabat
H7676

הַיּ֖וֹם
bugün
H3117

לַיהוָה֑
YHVH–için
H3068

הַיּ֕וֹם
bugün
H3117

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
bulacaksınız–onu
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
tarlada

Musa, &#8249;&#8249;Artakalan&#305; bug&#252;n yiyin&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; bug&#252;n RAB i&#231;in &#350;abat G&#252;n&#252;d&#252;r. 
Bug&#252;n d&#305;&#351;arda ekmek bulamayacaks&#305;n&#305;z.

שֶׁת26 שֵׁ֥
altı
H8337

ים יָמִ֖
gün
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
toplayacaksınız–onu
H3950

וּבַיּ֧וֹם
ve–günde
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
yedincinin
H7637

ת שַׁבָּ֖
şabat
H7676

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

בּֽוֹ׃
onda

Alt&#305; g&#252;n ekmek toplayacaks&#305;n&#305;z, ama yedinci g&#252;n olan &#350;abat 
G&#252;n&#252; ekmek bulunmayacak.&#8250;&#8250;

27֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
günde–
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
yedincinin
H7637

יָצְא֥וּ
çıktı
H3318

מִן־
–den

הָעָ֖ם
halktan

ט לִלְקֹ֑
toplamak–için
H3950

א ֹ֖ וְל
ve–değil
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
buldular
H4672

ס
—

Yedinci g&#252;n baz&#305;lar&#305; ekmek toplamak i&#231;in d&#305;&#351;ar&#305; 
&#231;&#305;kt&#305;, ama hi&#231;bir &#351;ey bulamad&#305;lar.

וַיֹּ֥אמֶר28
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moşe
H4872

עַד־
–e–kadar–
H5704

אָנָ֙ה֙
ne–zaman
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
reddedeceksiniz
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
korumayı
H8104

י מִצְוֹתַ֖
buyruklarımı
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
ve–toralarımı
H8451

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Ne zamana dek buyruklar&#305;ma ve yasalar&#305;ma uymay&#305; 
reddedeceksiniz?&#8250;&#8250; dedi,

רְא֗ו29ּ
Görün
H7200

י־ כִּֽ
ki–

֮ יְהוָה
YHVH
H3068

נָתַ֣ן
verdi
H5414

לָכֶם֣
size

הַשַּׁבָּת֒
şabatı
H7676

עַל־
bu–yüzden–

ן כֵּ֠
böyle

ה֣וּא
o
H1931

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לָכֶם֛
size

בַּיּ֥וֹם
günde–
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
altıncının
H8345

לֶחֶ֣ם
ekmek
H3899

יוֹמָיִ֑ם
iki–günlük
H3117

׀שְׁב֣וּ 
kalın
H3427

אִ֣ישׁ
adam
H0376

יו תַּחְתָּ֗
yerinde
H8478

אַל־
değil–
H0408

יֵצֵ֥א
çıksın
H3318

ישׁ אִ֛
adam
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
yerinden
H4725

בַּיּ֥וֹם
günde–
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
yedincinin
H7637

&#8249;&#8249;Size &#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; verdim. Bunun i&#231;in alt&#305;nc&#305; 
g&#252;n size iki g&#252;nl&#252;k ekmek veriyorum. Yedinci g&#252;n herkes neredeyse orada kals&#305;n, 
d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kmas&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
Ve–dinlendiler

הָעָ֖ם
halk

בַּיּ֥וֹם
günde–
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
yedincinin
H7637

B&#246;ylece halk yedinci g&#252;n dinlendi.
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וַיִּקְרְא֧ו31ּ
Ve–çağırdı
H7121

ית־ בֵֽ
evi–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael'in
H3478

אֶת־
–i
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

מָן֑
man

וְה֗וּא
ve–o
H1931

כְּזֶרַ֤ע
tohumu–gibi–
H2233

גַּד֙
koriandır
H1407

ן לָבָ֔
beyaz
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
ve–tadı
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
gofret–gibi
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
balla
H1706

&#304;srailliler o ekme&#287;e man ad&#305;n&#305; verdiler. Ki&#351;ni&#351; tohumu gibi 
beyaz&#305;ms&#305;, tad&#305; ball&#305; yufka gibiydi.

וַיֹּ֣אמֶר32
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Moşe
H4872

זֶה֤
bu
H2088

הַדָּבָר֙
söz
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

צִוָּ֣ה
buyurdu
H6680

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

א ֹ֤ מְל
dolusu–
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
omer

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
korumak–için
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
kuşaklarınız–için
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
için
H4616

יִרְא֣וּ
görsünler
H7200

אֶת־
–i
H0853

חֶם הַלֶּ֗
ekmeği
H3899

ר אֲשֶׁ֨
ki

הֶאֱכַלְ֤תִּי
yedirdim
H0398

אֶתְכֶם֙
size
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
çölde

י בְּהוֹצִיאִ֥
çıkardığımda–
H3318

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim'in
H4714

Musa, &#8249;&#8249;RABbin buyru&#287;u &#351;udur&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249; 
&#8249;M&#305;s&#305;rdan sizi &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;mda, gelecek ku&#351;aklar&#305;n 
&#231;&#246;lde size yedirdi&#287;im ekme&#287;i g&#246;rmesi i&#231;in, bir omer saklans&#305;n.&#8250; 
&#8250;&#8250;

אמֶר33 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Moşe
H4872

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aharon
H0175

קַח֚
al
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
kabı
H6803

ת אַחַ֔
bir
H0259

וְתֶן־
ve–koy–
H5414

מָּה שָׁ֥
oraya
H8033

א־ ֹֽ מְל
dolusu–
H4393

מֶר הָעֹ֖
omer

מָן֑
man

וְהַנַּ֤ח
ve–bırak
H3240

אֹתוֹ֙
onu
H0853

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

יְהוָ֔ה
YHVH'ın
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
korumak–için
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
kuşaklarınız–için
H1755

Musa Haruna, &#8249;&#8249;Bir testi al, i&#231;ine bir omer man doldur&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Gelecek ku&#351;aklar i&#231;in saklanmak &#252;zere onu RABbin huzuruna 
koy.&#8250;&#8250;

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
Dediği–gibi

צִוָּ֥ה
buyurdu
H6680

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moşe
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
ve–bıraktı–onu
H3240

ן אַהֲרֹ֛
Aharon
H0175

לִפְנֵי֥
önünde–
H6440

ת הָעֵדֻ֖
şehadetin
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
korumak–için
H4931

RABbin Musaya buyurdu&#287;u gibi Harun man&#305; saklanmak &#252;zere Antla&#351;ma 
Levhalar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;ne koydu.

וּבְנֵי35֣
Ve–oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

כְל֤וּ אָֽ
yediler
H0398

אֶת־
–i
H0853

֙ הַמָּן
manı

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

שָׁנָ֔ה
yıl
H8141

עַד־
–e–kadar–
H5704

בֹּאָ֖ם
geldiklerinde
H0935

אֶל־
–e
H0413

אֶרֶ֣ץ
toprağına
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
yerleşilen
H3427

אֶת־
–i
H0853

֙ הַמָּן
manı

כְל֔וּ אָֽ
yediler
H0398

עַד־
–e–kadar–
H5704

ם בֹּאָ֕
geldiklerinde
H0935

אֶל־
–e
H0413

קְצֵ֖ה
sınırına

רֶץ אֶ֥
toprağının
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın
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&#304;srailliler yerle&#351;tikleri Kenan topraklar&#305;na var&#305;ncaya dek k&#305;rk y&#305;l man yediler.

מֶר36 וְהָעֹ֕
Ve–omer

ית עֲשִׂרִ֥
onda–biri
H6224

הָאֵיפָ֖ה
efanın
H0374

הֽוּא׃
o
H1931

פ
—

-Bir omer efan&#305;n onda biridir.-
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